Ayachi Hammami - Tunesië
TEKSTSUGGESTIE:
Your Excellency,
Ayachi Hammami is a prominent human rights lawyer who has dedicated his life to defending justice, the rule of law and human rights. On 2 December 2025, he was arrested and taken to prison to serve a five-year sentence. The sentence was imposed after an unfair trial on politically motivated charges in the so-called “conspiracy case”.
He was sentenced solely for peacefully exercising his human rights and carrying out his professional duties as a lawyer.
I urge you to immediately and unconditionally release Ayachi Hammami and to overturn his unjust conviction and sentence.
Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING:
Uwe Excellentie,
Ayachi Hammami is een vooraanstaande mensenrechtenadvocaat die zijn leven heeft gewijd aan het verdedigen van gerechtigheid, de rechtsstaat en mensenrechten. Op 2 december 2025 werd hij gearresteerd en kreeg hij 5 jaar gevangenisstraf. De rechter sprak het vonnis uit na een oneerlijk proces op basis van politiek gemotiveerde aanklachten in de zogenoemde ‘samenzweringszaak’.
Hij is uitsluitend veroordeeld omdat hij vreedzaam gebruikmaakte van zijn mensenrechten en zijn beroepsplichten als advocaat vervulde.
Ik dring er bij u op aan om Ayachi Hammami onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en zijn onrechtvaardige veroordeling en straf ongedaan te maken.
Hoogachtend,
STUUR JE BRIEF NAAR:
President of the Republic of Tunisia
Carthage Presidential Palace
La Goulette Road
Carthage Archaeological site
Tunis
TUNISIA
Daria Egereva – Rusland
TEKSTSUGGESTIE:
Dear Mr. Bastrykin, 
Daria Egereva is an Indigenous rights defender and climate activist who has peacefully worked to protect Indigenous Peoples' rights, including their cultures, languages and use of traditional lands. On 17 December 2025, she was detained and charged with “participation in the activities of a terrorist organization” solely because of her human rights work. She now faces up to 20 years in prison. 
I urge you to immediately and unconditionally release Daria Egereva, drop all charges against her, and end the repression of Indigenous rights defenders and other peaceful activists in Russia. 
Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING:
Geachte heer Bastrykin,
Daria Egereva is een verdediger van de rechten van Inheemse bevolkingsgroepen en klimaatactivist. Ze heeft zich op vreedzame wijze ingezet voor de bescherming van de rechten van Inheemse bevolkingsgroepen, waaronder hun culturen, talen en het gebruik van hun traditionele grondgebieden. Op 17 december 2025 werd zij aangehouden en aangeklaagd wegens ‘deelname aan de activiteiten van een terroristische organisatie’, uitsluitend vanwege haar mensenrechtenwerk. Zij riskeert nu een gevangenisstraf van 20 jaar.
Ik dring er bij u op aan om Daria Egereva onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten, alle aanklachten tegen haar in te trekken en een einde te maken aan de onderdrukking van verdedigers van de rechten van Inheemse bevolkingsgroepen en andere vreedzame activisten in Rusland.
Hoogachtend,
STUUR JE BRIEF NAAR:
Head of the Investigative Committee of the Russian Federation 
2 Tehnicheskiy Pereulok 
Moscow  
105005 
RUSSIAN FEDERATION 
Marwa Arafa – Egypte

TEKSTSUGGESTIE:
Your Excellency,
Marwa Arafa is a human rights activist, translator and mother who has been arbitrarily detained for over six years because of her peaceful activism supporting families of people detained for political reasons, as well as children who had been detained themselves. In April 2020, she was forcibly disappeared for two weeks before being charged with unfounded terrorism-related offences. She now faces an unfair trial on charges that can carry life imprisonment. She should not be detained for peacefully exercising her human rights.
I urge you to ensure that Marwa Arafa is immediately and unconditionally released and all charges against her are dropped.
Yours sincerely,
[naam] [woonplaats, land]
VERTALING:
Uwe Excellentie,
Marwa Arafa is een mensenrechtenactivist, vertaler en moeder. Ze wordt al meer dan 6 jaar willekeurig vastgehouden vanwege haar vreedzame inzet voor de families van mensen die vaszitten vanwege politieke redenen en kinderen die vastzitten. In april 2020 werd zij twee weken lang vastgehouden zonder dat haar verblijfsplaats bekend was. Daarna werd zij ten onrechte aangeklaagd voor terrorisme-gerelateerde misdrijven. Zij krijgt nu een oneerlijk proces op basis van aanklachten waarop een levenslange gevangenisstraf staat. Ze mag niet worden vastgehouden vanwege het vreedzaam uitoefenen van haar mensenrechten.
Ik dring er bij u op aan ervoor te zorgen dat Marwa Arafa onmiddellijk en onvoorwaardelijk wordt vrijgelaten en dat alle aanklachten tegen haar worden ingetrokken.
Hoogachtend,
STUUR JE BRIEF NAAR:
President of Egypt
Office of the President
Al-Ittihadiya Palace
Al Nadi, El-Montaza, Heliopolis
Cairo Governorate 4460210
EGYPT
Humphrey Polepole - Tanzania
TEKSTSUGGESTIE:
Dear President,
Humphrey Polepole, a former diplomat and outspoken government critic, has been forcibly disappeared since 6 October 2025. He was abducted from his home in Dar es Salaam by unidentified state security agents. His family found the front door broken and blood at the scene. His fate and whereabouts remain unknown. Humphrey appears to have been targeted because of his peaceful criticism of the government.
I urge you to immediately disclose Humphrey Polepole's fate and whereabouts and, if detained, ensure his immediate release, unless he is charged with a recognized criminal offence. His enforced disappearance is a serious human rights violation and a crime under international law.
Yours sincerely,
[naam] 
[woonplaats, land]

VERTALING:
Geachte president,
Humphrey Polepole, een voormalig diplomaat en uitgesproken criticus van de regering, is sinds 6 oktober 2025 het slachtoffer van een gedwongen verdwijning. Hij werd door onbekende agenten van de staatsveiligheidsdienst uit zijn woning in Dar es Salaam ontvoerd. Zijn familie trof de voordeur opengebroken aan en vond bloedsporen op de plaats delict. Zijn lot en verblijfplaats zijn onbekend. Humphrey lijkt doelwit te zijn geworden vanwege zijn vreedzame kritiek op de regering.
Ik dring er bij u op aan om onmiddellijk openheid van zaken te geven over het lot en de verblijfplaats van Humphrey Polepole. Indien hij wordt vastgehouden dring ik erop aan dat hij onmiddellijk wordt vrijgelaten, tenzij hij wordt beschuldigd van een erkend strafbaar feit. Zijn gedwongen verdwijning is een ernstige schending van de mensenrechten en een misdrijf volgens het internationaal recht.
Hoogachtend,



STUUR JE BRIEF NAAR:
President of Tanzania
Office of the President
PO box 1102
1 Julius Nyerere Road
Chamwino
40400 Dodoma
TANZANIA






















Owen Chow – Hongkong
TEKSTSUGGESTIE:
Dear Chief Executive,
Owen Chow is a former nursing student who has been convicted of “conspiracy to commit subversion” under the National Security Law after standing in unofficial “primaries” for elections to be held in Hong Kong in 2020. He was arrested in 2021 and by 2024 had been sentenced to more than 12 years in prison. His prosecution and conviction are part of a wider crackdown on the rights to freedom of expression, peaceful assembly and political participation in Hong Kong.
I urge you to immediately and unconditionally release Owen Chow and stop using the National Security Law to criminalize the peaceful exercise of human rights.
[naam*] [woonplaats, land]
*Kom je zelf uit Hongkong of China, of heb je daar familie, deel dan geen persoonlijke gegevens.

VERTALING:
Geachte algemeen directeur,
Owen Chow is een voormalige student verpleegkunde die op grond van de Nationale Veiligheidswet is veroordeeld voor ‘samenzwering om de staatsmacht omver te werpen’, nadat hij zich kandidaat had gesteld voor onofficiële ‘voorverkiezingen’ voor de verkiezingen die in 2020 in Hongkong zouden plaatsvinden. Hij werd in 2021 gearresteerd en werd in 2024 veroordeeld tot meer dan 12 jaar gevangenisstraf. Zijn vervolging en veroordeling maken deel uit van een bredere onderdrukking van de rechten op vrijheid van meningsuiting, vreedzame vergadering en politieke participatie in Hongkong.
Ik dring er bij u op aan om Owen Chow onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en te stoppen met het gebruik van de Nationale Veiligheidswet om de vreedzame uitoefening van mensenrechten strafbaar te stellen.
Hoogachtend,
STUUR JE BRIEF NAAR:
Chief Executive’s Office
Tamar
HONG KONG SAR

Imaan Mazari-Hazir en Hadi Ali Chattha – Pakistan

TEKSTSUGGESTIE:
Honourable Prime Minister,
Imaan Mazari-Hazir and Hadi Ali Chattha are human rights lawyers who have dedicated their careers to representing victims of state oppression in Pakistan. In January 2026, they were given long prison sentences for social media posts expressing solidarity with Baloch and Pashtun activists and criticizing the Pakistan military. Their convictions reflect the misuse of the justice system to silence peaceful critics, including human rights lawyers.
I urge you to immediately and unconditionally release Imaan Mazari-Hazir and Hadi Ali Chattha, quash their convictions, and ensure that all outstanding charges against them are dropped.
Yours sincerely,
[naam]
[woonplaats, land]

VERTALING:
Geachte premier,

Imaan Mazari-Hazir en Hadi Ali Chattha zijn mensenrechtenadvocaten die hun carrière wijden aan het vertegenwoordigen van slachtoffers van staatsonderdrukking in Pakistan. In januari 2026 werden zij veroordeeld tot lange gevangenisstraffen vanwege berichten op sociale media waarin zij hun solidariteit betuigden met Beloetsj- en Pasjtoen-activisten en kritiek uitten op het Pakistaanse leger. Hun veroordelingen weerspiegelen het misbruik van het rechtssysteem om vreedzame critici, onder wie mensenrechtenadvocaten, het zwijgen op te leggen.

Ik dring er bij u op aan om Imaan Mazari-Hazir en Hadi Ali Chattha onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten, hun veroordelingen te vernietigen en ervoor te zorgen dat alle nog tegen hen lopende aanklachten worden ingetrokken.

Hoogachtend,


STUUR JE BRIEF NAAR:
Prime Minister, Shehbaz Sharif
Prime Minister’s Office
Constitution Avenue
G-5/2 Islamabad
PAKISTAN
























Ruth López - El Salvador
TEKSTSUGGESTIE:
Dear Attorney General,
Ruth López is a lawyer and human rights defender who has spent years speaking out against corruption and human rights abuses in El Salvador. In May 2025, she was arrested at her home and remains in pretrial detention. Amnesty International has declared Ruth as a prisoner of conscience, detained solely for peacefully exercising her human rights. Her detention raises serious concerns about the increasing use of the criminal justice system to silence critical voices in El Salvador.
I urge you to immediately and unconditionally release Ruth López and drop all charges against her.
Yours sincerely,
[naam] [woonplaats, land]

VERTALING:
Geachte procureur-generaal,
Ruth López is een advocaat en mensenrechtenverdediger die zich al jaren uitspreekt tegen corruptie en mensenrechtenschendingen in El Salvador. In mei 2025 werd zij thuis gearresteerd. Ze zit sindsdien in voorlopige hechtenis. Amnesty International heeft Ruth uitgeroepen tot gewetensgevangene. Ze wordt uitsluitend vastgehouden vanwege het vreedzaam uitoefenen van haar mensenrechten. Haar detentie geeft aanleiding tot ernstige bezorgdheid over het toenemende gebruik van het strafrechtelijk systeem om kritische stemmen in El Salvador het zwijgen op te leggen.
Ik dring er bij u op aan om Ruth López onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten en alle aanklachten tegen haar in te trekken.
Hoogachtend,
STUUR JE BRIEF NAAR:
Attorney General of the Republic of El Salvador
Avenida El Boquerón y Calle Izalco
Urbanización Santa Elena
Distrito de Antiguo Cuscatlán
Municipio de La Libertad Este
La Libertad
EL SALVADOR
Rokiatou Doumbia

TEKSTSUGGESTIE:
Dear Minister of Justice,
Rokiatou Doumbia is a business owner, activist and social media influencer who has long supported women and families in her community. In March 2023, after criticizing rising living costs and Mali's military authorities during a TikTok livestream, she was arrested and charged. In August 2026, Rokiatou was sentenced to 10 years’ imprisonment, including seven years to be served in prison and three years suspended, for “discrediting the state” and “criminal conspiracy”. She should not be detained simply for expressing her views.

I urge you to grant Rokiatou’s immediate and unconditional release.
Yours sincerely,
[naam] [woonplaats, land]
VERTALING:
Geachte minister van Justitie,
Rokiatou Doumbia is een ondernemer, activist en social-media-influencer die zich al geruime tijd inzet voor vrouwen en gezinnen in haar gemeenschap. In maart 2023 werd ze gearresteerd en aangeklaagd nadat ze tijdens een livestream op TikTok kritiek had geuit op de stijgende kosten van levensonderhoud en de militaire autoriteiten van Mali. In augustus 2026 werd Rokiatou veroordeeld tot 10 jaar gevangenisstraf, waarvan 3 jaar voorwaardelijk, wegens ‘het in diskrediet brengen van de staat’ en ‘criminele samenzwering’. Ze mag niet worden vastgehouden alleen maar omdat ze haar mening uitte.
Ik dring er bij u op aan om Rokiatou onmiddellijk en onvoorwaardelijk vrij te laten.
Hoogachtend,

STUUR JE BRIEF NAAR:
Minister of Justice and Human Rights
Cité Administrative
Bâtiment 12, 3e étage
BP 97
Bamako
MALI
* Gebruik GEEN enveloppen of papier met het logo van Amnesty.
